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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1962-1963. 

14 MEI 1963. 

WETSONTWERP 
tot instelling en organisatie van een regeling voor 
verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LAVENS. 

Art. 48. 

Dit artikel aanvullen met een tweede lid, dat luidt als 
volgt : 

« De vaststellingen of beslissingen van de adviserende 
geneesheer kunnen niet worden ingeroepen, tegen de tuerk­ 
gever gedurende de periode van zeven dagen, waarin is 
voorzien door artikel 29 van de wet van 10 maart 1900 
op het arbeidscontract, en gedurende de periode van 
30 dagen, waarin is voorzien door artikel 10 van de door 
het koninklijk besluit van 20 juli 1955 gecoördineerde wetten 
betr·effende het bediendencontract. » 

VERANTWOORDING, 
Aan de vroegtijdige controle tijdens de periode van het gewaarborgd 

weekloon - welke controle tot dusverre zeer doeltreffend is geble­ 
ken -- dient de taak te blijven voorbehouden, welke haar Is opge­ 
dragen : de volle uitwerking van de wetgevende maatregelen inzake 
het gewaarborgd weekloon waarborgen en tevens de mogelijke mis­ 
bruiken op dit gebied voorkomen, 
Deze bepaling dient te worden uitgebreid tot het geval van de 

bediende, clie het recht op zijn salaris behoudt qedurende de eerste 
dertig dagen arbeidsongeschiktheid Ingevolge ziekte of ongeval : de 
bepalingen met betrekking tot de medische controle tijdens deze periode 
van arbeidsongeschiktheid, moeten hun volledige doeltreffendheid ten 
opzichte van de in het wetsontwerp vervatte bepalingen behouden. 

Art. 70. 
§ 3 van dit artikel vervangen door wat volgt : 
« § 3. ln afwijking van § 2· wordt de toekenning van de 

in deze wet bedoelde uitkeringen ontzegel, wanneer de 
schade waarvoor verstrekkingen worden aangwraagd haar 
oorsprong vindt : 

» 1 ° in een inbreuk waarvoor de door schade getrotf ene 
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PROJET DE LOI 
instituant et organisant un régime d'assurance 
obligatoire contre la maladie et l'invalidité, 

AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. LAVENS. 

Art. 48. 

Compléter cet article par un deuxième alinéa, libellé 
comme suit: 

« Les constatations ou décisions du médecin-conseil ne 
sont pas opposables â l'employeur pendant la période de 
sept jours prévue à l'article 29 de la loi du 10 mars 1900 
sur le contrat de travail et de trente jours prévue à l'arti­ 
cle JO des lois relatives au contrat d'emploi coordonnées par 
l'arrêté royal du 20 juillet 1955. ►

JUSTIFICATION. 
Il faut conserver au contrôle précoce de la période du salaire hebdo­ 

madaire garanti, contrôle très 'efficace jusqu'à ce jour, le rôle qui lui 
est réservé: assurer le plein effet aux mesures législatives prévues 
pour le salaire hebdomadaire garanti, mais aussi éviter les abus pos­ 
sibles dans ce domaine. 

Il convient d'étendre cette disposition au cas de l'employé qui 
conserve le droit à sa rémunération pendant les trente premiers jours 
d'incapacité de travail résultant d'une maladie ou d'un accident: les 
dispositions relatives au contrôle médical de cette période d'Incapacltë 
doivent garder leur efficacité vis-à-vis des dispositions reprises dans 
le projet de loi. 

Art. 70. 
Remplacer le § 3 de cet article par ce qui suit : 
« § 3. Par dérogation au § 2, /' octroi des prestations pré­ 

vries par la présente loi est refusé lorsque le dommage pour 
lequel il est fait appel à ces prestations trouve sa source: 

» 1 ° dans une infraction qui a entraîné pour la victime du 
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een definitieve veroordeling tot een criminele of correctio­ 
nele straf als dader, mededader of medeplichtige heeft 
opgelopen: in dat geval worden de vóór de definitieve 
veroordeling toegekende uitkeringen, teruggei,orderd; 

» 2° in een ongeval overkomen naar aanleiding van een 
lichaamsoefening uitgevoetcl in de loop van of met het oog 
op een competitie of exhibitie: 

» 3° in een ongeval overkomen buiten de bercepsbeziq­ 
heden, die de onderwerping aan de sociale zekerheid met 
zich brengen tijdens het uitvoeren van een winstgevende 
bedriiuigbetd die voor belanghebbende aanleiding is tot 
onderwerping aan de kinderbijslagregeling voor niet-loon­ 
trekkenden: 

» 1:0 in een toestand voortspruitende uit oorlogsfeiten, 
behoudens de bij reglement bepaalde gevallen; 

» 5° in de gevallen gedekt door bijzondere ioeiqevin qen 
zoals die betreffende de arbeidsongevallen, de ongevallen 
overkomen op de weg van en naar het werk en de beroeps­ 
ziekten: 

» 6° in een, ongev,al overkomen als het slachtoffer onder 
toezicht stond van ongeacht welke onderwijs- of opooe­ 
dinqsinrichtinq of van een jeug<;l~, sport- of ontspannings­ 
vereniging. 

» 7° in een onqeoel dat de burgerlijke aansprekeliikheid 
van een derde met zich brengt; evenwel is deze bepaling 
slechts toepasselijk wat betreft het gedeelte van, de schade 
dat de derde verantwoordelijke moet herstellen; 

» 8° in een ongeval dat zijn oorzaak vindt in de dronken 
toestand waarin het slachtoffer van het onqeosl verkeerde. » 

VERANTWOORDING. 
De vroegere bepalingen welke in dit amendement zijn vervat 

zijn veel duidelijker en concreter dan diegene welke in het ontwerp 
zijn vermeld; het komt er inderdaad op aan nauwkeurig de schade te 
kennen, waarvoor uitkerinqen van de verzekering worden gevorderd; 
dit schijnt in het ontwerp niet het geval te zijn. 

Art. 78. 

ln het 2°, 4ct, regel, na de woorden: 

« vetzekeringsinstellingen », 
invoegen de woorden t 

« en door de meest representatieve ioerknemecs- en 
werkgeversorganisaties ». 

VERANTWOORDING. 
In de samenstelling van het Comité yan de Dienst voor geneeskun­ 

dige controle zijn geen vertegenwoordigers van de sociale partners 
voorzien. Nu is het duidelijk dat laatstgenoemden rechtstreeks bij deze 
controle zijn betrokken. Daar het Comité voor geneeskundige controle 
uitsluitend uit dokters bestaat, zou het wenselijk zijn dat sommige door 
de werkgevers en" door <le werknemers aangewezen dokters hun mede­ 
werking aan het beheer v an deze verzekerinqstak verlenen. 

Bedoelde dokters, ten getalle van vier, zouden ofwel begrepen kun, 
nen zijn onder het aantal tegenwoordige leden die sub 2° zijn voorge­ 
steld voor het Comité, ofwel toegevoegd kunnen worden aan het totaal 
waarin is voorzien in artikel 78. 

Art. 129. 

In § 2 van dit artikel, littera a) en b) vervangen door 
de woorden: 

« door een. Rijkstoelage; ». 

dommage une condamnation définitive à une peine crtnu­ 
ne/le ou correctionnelle, comme auteur, coauteur ou corn­ 
plice: dans ce cas, les prcsietions accordées avant la condam­ 
nation définitive sont récupérées: 

» 2° dans un accident à l'occasion d'un exercice physique 
pratiqué au cours ou en vue d'une compétition ou exhibition; 

» 3° dans un accident survenu en dehors des occupations 
professionnelles impliquant l'assujettissement à la sécurité 
sociale, en effectuant des travaux lucratifs qui donnent lieu 
à un assujettissement de l'intéressé au régime des allocations 
familiales des non-seleriés: 

» 4° dans une situation due à des faits de guerre, sauf 
exceptions fixées par voie de règlement; 

» 5° dans les. cas couverts par une législation spéciale, 
telle que celles qui concernent les accidents du travail, les 
accidents sU'rtJemzs sur le chemin du travail et les maladies 
professionnelles: 

:i, 6° dans un accident survenu à un moment ou l'ecci­ 
denté se trouvait sous ]a discipline d'une institution d'en­ 
seignement ou d'éducation quelconque ou d'une orqenisn­ 
f/011 de jeunesse, de sport ou d'agrément; 

» 7° dans un accident entraînant là responsabilité civile 
d'un tiers; toutefois, cette disposition n'est applicable qu'en 
ce qui concerne la partie du dommage que le tiers respon­ 
sable est tenu de réparer; 

» 8° dans un accident causé par l'état d' ivressse dans 
lequel se trouvait la victime de l'accident. » 

JUSTIFICATION. 
Les anciennes dispositions reprises dans cet amendement sont beau­ 

coup plus précises et concrètes que celles inscrites dans le projet; il 
importe, en effet, de savoir exactement quel est le dommage qui réclame 
les prestations de l'assurance, ce qui n'apparait pas clairement dans 
le projet. 

Art. 78, 

Au 2°, 3° ligne, entre les mots: 
« les organismes assureurs », 

et les mots: 
« en nombre double », 

insérer les mots : 
« et par les organisations les plus représentatives des 

treueilleurs et des employeurs, ». 

JLISTIFICATION. 
La composition du Comité du Service du contrôle médical ne laisse 

aucune place à des représentants des partenaires sociaux. Or, il est 
évident, que ceux-ci sont intéressés directement au contrôle médical. 
Etant donné que le Comité du contrôle médical est composé uniquement 
de médecins, il serait souhaitable que des médecins désignés par les 
employeurs et par les travailleurs puissent apporter leur concours à la 
gestion de cc secteur. 
Ces médecins, au nombre de quatre, pourraient soit être compris dans 

le nombre de membres actuels proposé pou, le Comité au n° 2, soit 
être ajoutés au total prévu fl l'artlcle 78, 

Art. 129, 

Au § 2 de cet article, remplacer Ies Iitteras a) et b) par 
les mots: 

« par une subvention de l'Etat; ». 
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VERANTWOORDING, 
Het is duidelijk dat de qevolqen van een economische recessie de 

werkgevers noch de werknemers in slaat zullen stellen de bijkomende 
lasten te dragen waarin is voorzien ln artikel 129, § 2. Het is dus de 
Staat die deze lasten geheel voor zijn rekening zal moeten nemen, 

Art. 138. 

1. - A. In hoofdorde : 
§ 1 weglaten. 

VERANTWOORDING. 
Het is niet de Koning, doch de wetgever die het bedrag van de 

bijdragen dient te wijzigen, Het is immers het Parlement dat een 
beslissing moet nemen, telkens dat op het gebied van de sociale zeker, 
heid het bedrag van de bijdragen wordt gewijzigd (pensioen, ziekte­ 
en invaliditeitsverzekering), 

B. ln bijkomende orde 1 

§ 1 aanvullen met wat volgt: 
« de thans bestaande oer houding tussen de bijdragen van 

de werknemers en van de werkgevers moet echter in dat 
geval worden gehandhaafd. )) 

VERANTWOORDING. 
Het past dat de nieuwe lasten van de verzekering voor geneeskun­ 

dige verzorging, in het in deze paragraaf gestelde geval, worden gedra­ 
gen zowel door de werknemers als door de werkgevers; deze last is 
trouwens verschillend en de tegenwoordige verhouding moet worden 
gehandhaafd. 

2, - In § 2, l•t• regel, vóór het woord: 

« voorstel », 
invoegen het woord : 

« eenstemmig », 

3. - Na dezelfde § 2, littera a), de zin weglaten die 
aanvangt met de woorden: « Hij bekrachtigt ... », tot het 
einde van het lid. 

4. - « ln fine » van § 2, een lid invoegen, dat luidt als 
volgt : 

« ln geval geen eenstemmigheid wordt bereikt, zal de 
wetgever moeten tussenbeide komen .. >> 

5. - In § 3, lst• regel, vóór het woord: 
« advies )>, 

invoegen het woord : 
« eenstemmig; ». 

6. - « In fine » van § 3, een lid toevoegen, dat luidt 
als volgt : 

« Indien geen eenstemmiqheid ivordt bereikt, zal de wet- 
gever tussenbeide moeten, komen. » ' 

VERANï'WOORDING. 
Zoals reeds werd gezegd bij kt amendement op artikel 138, § 1, is 

het de taak van het Parlement een beslissing te nemen over iedere 
opvoering van de bijdragen, 

In geval de vertegenwoordigers van werkgevers en werknemers geen 
eenstemmigheid bereiken, mag evenwel worden aangenomen dat de 
Koning het bedrag van de bijdragen kan wijzigen, 

JUSTIFICATION. 
U paralt évident que les conséquences d'une dépression économique 

ne permettront ni aux. employeurs ni aux travailleurs de supporter la 
charge supplémentaire prévue à l'article 129, § 2. En conséquence, c'est 
à l'Etat d'en supporter la totalité. 

Art. 138. 

1. - A. En ordre principal 1 
Supprimer Ie § 1. 

JUSTIFICATION. 
Ce n'est pas au Roi mais bien au législateur qu'il appartient de 

modifier le taux des cotisations, C'est en effet le Parlement qui est 
invité à se prononcer chaque fois que le taux des cotisations est 
modifié en matière de sécurité sociale (pensions, allocations familiales, 
vacances annuelles, assurance chômage et assurance maladie-invalidité). 

B. Subsidiairement: 

Compléter le § 1 par ce qui suit : 
« toutefois, fa proportion actuelle existant entre les coti­ 

sations des travailleurs et des employeurs doit être mein­ 
tenue dans cette éventualité. » 

JUSTIFICATION. 
Il importe que les charges nouvelles de l'assurance-soins de santé 

soient supportées, dans l'hypothèse prévue par ce paragraphe, aussi 
bien par lés travailleurs que par les employeurs: celte charge est d'all­ 
leurs différente et la proportionnalité actuelle doit être conservée. 

2. - Au § 2, l 1" ligne, après le mot: 

« proposition », 
insérer le mot : 

« unanime ». 

3. - Au même § 2, littera a) , supprimer la phrase corn­ 
mençant par les mots : « Il sanctionne toute proposi­ 
tion .. , », jusqu'à la fin de l'alinéa, 

4. - « In fine » du § 2, insérer un alinéa libellé comme 
suit: 

« En cas de non-unanimité il appartient au législateur: 
d'intervenir. » 

5. - Au§ 3, tre ligne, après le mot: 
« avis », 

insérer le mot : 
« unanime; ». 

6. - « In fine )> du § 3, ajouter un alinéa libellé comme 
suit : 

« En cas de non-unanimité, il appartient au législateur 
d'intervenir. » 

JUSTIFICATION. 

Ainsi qu'il est dit à l'amendement à J' article 138, § 1, c'est au Parle, 
ment qu'il appartient de se prononcer sur toute augmentation des 
cotisations. 
Toutefois, on peut admettre qu'en cas d'unanimité des représentants 

des travailleurs et des employeurs, le Roi puisse modifier le taux des 
cotisations. 

A. LAVENS. 


